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1 Introducción
Gracias por la compra de la máquina de café automática de la serie JL28. Antes de utilizar la máquina lea atentamente este manual para garantizar su correcto funcionamiento. 
Para proteger sus derechos e intereses, verifica si hay daños en la máquina y ausencia de repuestos. Si surge alguna pregunta durante el uso, contáctenos. Haremos todo lo posible para que reciba el mejor servicio. Nuestros datos de contacto: 
www.jetinno.com 
(86) 020-32038721 
(86) 159-1570-5797.
Todas las partes de la máquina, incluido el hardware y el software, pertenecen a la empresa Guangzhou Jetinno Intelligent Equipment Co.,Ltd. Este documento no puede copiarse, extraerse ni traducirse sin permiso de Jetinno. Las características del producto y la información contenida en este manual son sólo para referencia y pueden actualizarse en cualquier momento sin previo aviso. 
Seguridad eléctrica: para evitar lesiones graves por descarga eléctrica, retire el enchufe del tomacorriente antes de mover o reparar la máquina. Si el cable está dañado, para evitar peligros, comuníquese con el fabricante, especialista en mantenimiento o departamento similar para que lo reemplacen.
Informe Jetinno Intelligent Equipment Company de antemano sobre los ajustes de fábrica tales como: 
Cuenta de pago corporativa de WeChat, cuenta corporativa de Alipay, teléfono de mantenimiento y sitio web de la empresa, logotipo de la empresa, requisitos de recetas y tamaño de taza, etc.
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1.1 Sobre este manual
Este manual es un material de referencia para especialistas en mantenimiento autorizados y ajustadores de la máquina. Está destinada a ayudarles en el transporte, instalación, ajuste, programación, mantenimiento y reparación seguros de la máquina. Consulte capítulos separados para el mantenimiento, el uso y la limpieza periódica. Los diferentes tipos de zonas de peligro se muestran abajo:
	Descripción
	Designación 

	Grave peligro de muerte
	¡Peligroso!

	Peligro de lesiones corporales
	¡Cuidado!

	Peligro de daños a la máquina
	Atención:

	Peligro de errores funcionales
	Importante:

	Información y consejos de uso 
	Nota:


	
	Cuidado:

	JETINNO no será responsable de lesiones corporales y daños a la máquina, si estos ocurren como resultado del incumplimiento del reglamento y consejos de seguridad o como resultado de un transporte, instalación, ajuste, programación, mantenimiento y reparación negligentes de la máquina y eventuales piezas de repuesto. 
Todo cambio y modificación a la máquina son estrictamente prohibidos. En esos casos JETINNO no aceptará ninguna reclamación por daños.
Se puede utilizar sólo aquellos productos que hayan sido acordados con JETINNO. El fabricante no será responsable de los daños causados por incumplimiento de los requisitos. El riesgo recae únicamente en la persona que utiliza la máquina. 
Siga siempre las instrucciones del manual técnico y del manual de usuario. No está permitido obturar o eliminar pictogramas, símbolos e instrucciones aplicadas en la máquina. 
Los trabajos con la máquina sólo están permitidos para especialistas de mantenimiento capacitados y autorizados y para aquellos que realizan ajustes en la máquina. 
No está permitido cambiar las características técnicas. 


1.2 Advertencias importantes de seguridad
1) ¡Lea atentamente este manual antes del uso!
2) ¡Conecte la máquina a la tensión correcta indicada en la placa de identificación y asegúrese de que el tomacorriente esté correctamente puesto a tierra! 
3) ¡Nunca almacene ni utilice la máquina cerca de fuentes de calor o gas!
4) ¡Antes de realizar trabajos de limpieza o mantenimiento, desconecte la máquina de la fuente de alimentación!
5) ¡Protege la máquina de salpicaduras de agua!
6) ¡Nunca tire del cable para desconectar la máquina del tomacorriente!
7) ¡Nunca sumerja la máquina o el cable en agua!
8) Si la dureza del agua supera los 8º DH hay que utilizar un filtro.
9) Al instalar la máquina, manténgala verticalmente (no la incline) y no permita que los niños sean cerca de la máquina hasta que se complete la instalación.
10) Si el cable está dañado, comuníquese directamente con el departamento de servicio de JETINNO y compre piezas de repuesto para reemplazarlo. 
11) ¡Proteja la máquina de la exposición a fenómenos atmosféricos (como humedad, calor, etc.)!
12) ¡Nunca utilice la máquina al aire libre!
13) ¡El mantenimiento, la limpieza y las reparaciones deben ser efectuados por el personal de servicio formado por JETINNO!
14) ¡Por su propia seguridad y para garantizar una larga vida útil de la máquina, utilice únicamente piezas de repuesto originales JETINNO!
15) [image: image4.png]


 Señal de equipotencial: si el equipo eléctrico requiere una conexión equipotencial, conecte de forma segura los terminales equipotenciales en su lugar a un conductor de cobre adecuado con un área de sección transversal nominal de 2,5 a 10 mm2.
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 Puesta a tierra de protección.
1.3 Piezas de repuesto
1) Tenga en cuenta que la máquina contiene piezas que requerirán reemplazo debido al desgaste, incluso con una limpieza y mantenimiento adecuados.
2) Eso atañe mayormente piezas mecánicas y partes del sistema de agua caliente, como descargas de agua, juntas, etc. 
3) ¡Los defectos causados por el desgaste no están cubiertos por la garantía!
4) Los defectos y averías deben ser eliminados por especialistas de servicio formados por el fabricante. Diríjase a su distribuidor o el centro de servicio JETINNO.
1.4 Eliminación de materiales de embalaje
El embalaje se compone de los siguientes materiales: cartón, cartón ondulado, madera tratada, elementos de poliestireno y película de plástico. 
Después de la instalación, el cliente debe comunicarse con el servicio municipal local para la eliminación del material de embalaje de una manera que sea idóneo para el reciclaje o seguro para el medio ambiente.
1.5 Eliminación de la máquina
Las máquinas cuya vida haya expirado pueden devolverse a la fábrica del fabricante. Esta contiene materiales nocivos para el medio ambiente, especialmente componentes electrónicos. ¡Trátalos según las normas vigentes en el país de uso!
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2 Sobre la máquina
2.1 Parámetros técnicos
	Nombre del parámetro
Valor del parámetro

	Modelo
	Serie JL28 

	Dimensiones
	420 (anchura) х 800 (altura) х 660 (profundidad) mm

	Peso
	60 kg

	Tensión/frecuencia nominal
	nacional (220 V/50 Hz) / extranjera (110 V/60 Hz) 

	Potencia nominal total 
	2700 W

	Corriente nominal
	15 A

	Cable de alimentación
	> 1,5 m

	Temperatura de funcionamiento/humedad del aire 
	5 ºС -35 ºС / 10%-90%

	Presión nominal
	0,6 MPa

	Interfaz de comunicación
	USB; WIFI; 4G

	Pantalla
	Pantalla táctil y display de 14" 

	Capacidad del contenedor de productos en polvo
	2*1,5 l +2*1

	Capacidad del contenedor de café en granos 
	1,5 kg

	Capacidad de la bandeja de goteo
	> 2 l

	Capacidad del cajón de posos
	≈50 posos de café

	Capacidad de la caldera 
	700 cm3 \2700 W

	Número de tazas en el dispositivo dispensador
	80 tazas

	Función de detección de taza 
	Ausente

	Función de detección de café en granos 
	Presenta

	Clase de protección IP
	IPX1


2.2 Parámetros principales de la máquina 
1) Tiempo de preparación de una bebida instantánea: 30-45 s, 220 ml;
2) Tiempo de preparación del expreso: ≤45 s 30 ml (tiempo de infusión 35 s, los ajustes específicos afectan el sabor y el tiempo de preparación);
3) Velocidad de salida de agua caliente: 10 ml/s;
4) Tiempo de inicio de la máquina: <2 min;
5) Métodos de pago: WeChat / Alipay / aceptador de billetes / aceptador de monedas / dispositivo especial MDB;
6) Interfaz de comunicación: WIFI, opción 4G;
7) Sistema operativo: Android 
2.3 Vista exterior de la máquina
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① Contenedor de café en granos, ② Pantalla táctil, ③ Sensor del hombre (opción), ④ Puerta pequeña, ⑤ Antena WI-FI, ⑥ Enrutador 4G, ⑦ Escáner (opción), ⑧ Pata de la máquina
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① Molinillo de café, ② Grupo de infusión, ③ Salida de bebidas, ④ Cajón de posos, ⑤ Contenedor de productos en polvo, ⑥ Cilindro del dispensador de tazas, ⑦ Mezclador, ⑧ Bandeja de goteo
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① Llave de la máquina, ② Entrada de bomba sumergible e interruptor de encendido, ③ Ventilador, ④ Placa de identificación, ⑤ Interruptor de la máquina y cable
2.4 Pantalla de productos 
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



3 Transporte y almacenamiento 
3.1 Transporte
La máquina está envuelta en bolsas de plástico y cartón para evitar daños, exposición a la humedad y al polvo.
	Atención:

	Para evitar daños:
· Transporte la máquina verticalmente;
· Se permite apilar dos máquinas en el embalaje exterior para el transporte;
· Evite que la máquina se voltee y caiga durante el transporte.


3.2 Entorno de almacenamiento y transporte
	Atención:

	¡Peligro de daños por exposición a altas temperaturas! Tenga cuidado:
· Utilice la máquina en un rango de temperatura de +5 °C a +35 °C; la congelación a baja temperatura puede causar daños graves a la máquina.
· Rango de humedad relativa del aire ambiente: de 10% a 90%.
· Almacene la máquina en un lugar seco y libre de polvo en un rango de temperatura de -10 °C a 50 °C.


4 Instalación y puesta en servicio 
	Atención:

	· ¡La instalación de la máquina sólo puede ser efectuada por personas que hayan recibido formación profesional en cuanto a la instalación de la máquina!
· Antes de la instalación, asegúrese de que la máquina no haya sufrido daños. Algunos daños pueden ser ocultos. 
· Si se detectan daños, contacte con la empresa de transporte para presentar una reclamación y avisar al servicio postventa. 
· ¡Prepare el equipo de transporte antes de instalar la máquina!


	Nota:

	· Verifique el tipo de conexión de agua antes de la instalación. La máquina puede funcionar con agua embotellada y agua potable del grifo. 
· Se puede utilizar agua embotellada estándar de 18,9 galones en una botella. Si la máquina está conectada directamente al agua del grifo, verifique que la presión del agua esté en el intervalo de 0,5 a 6 bar. En el interior de la máquina hay un pequeño depósito de agua para eliminar el aire del agua y no afectar la precisión del control de temperatura de la caldera. 


Siga el siguiente procedimiento durante el primer uso:
· Coloque la máquina en el local de trabajo, desembálela, abra la puerta con la llave;
· Verifique el interior de la máquina;
· Retire el papel adherido a la salida de polvo del molinillo de café y el papel en el contenedor para productos.
· Instale la antena;
· Coloque la botella o conecte la máquina a la tubería de agua;
· Llene los contenedores;
· Conecte a una fuente de alimentación;
· Realice los ajustes necesarios dependiendo de las necesidades del cliente.
	Nota:

	La máquina no está destinada a una instalación fuera del local, en un lugar expuesto a la luz solar directa. No se puede instalarla en un lugar donde sean posibles fuertes corrientes de aire o salpicaduras de agua. Colóquela en un lugar seco a un rango de temperatura de 5 a 35 °C.
Asegúrese de que el ventilador esté en buen estado, que la parte trasera de la máquina esté a una distancia de al menos 50 cm de la pared y que el espacio libre a los lados sea de al menos 30 cm. La máquina debe colocarse horizontalmente, el ángulo de inclinación no debe exceder los 2º.
Asegure la limpieza del lugar de instalación y deseche los materiales de embalaje. 


4.1 Colocación de la máquina
Para mover la máquina a su lugar debido, utilice una carretilla elevadora o un camión sin lados; desembale la máquina de café y colóquela sobre una superficie plana y estable. 
	Importante:

	¡Peligro de falla!
Siga las siguientes instrucciones al elegir el lugar oportuno:
1. La máquina debe instalarse y utilizarse en un lugar seco y bien ventilado.
2. Coloque la máquina sobre una superficie plana.
3. Deje suficiente espacio libre alrededor de la máquina para permitir las reparaciones, el mantenimiento y la limpieza. 
4. La parte trasera de la máquina debe tener una distancia de la pared de al menos 50 cm para que el tubo de suministro de agua no sea doblada. 


4.2 Apertura de la puerta de la máquina
Retire la llave de la parte trasera de la máquina. Abra la cerradura de la puerta de la máquina y asegúrese de que no haya daños dentro de la máquina. Saque las patas de la máquina para instalarlas en el fondo de la máquina.
	Nota:

	¡Sólo el personal especializado puede abrir la máquina!
Nuestra empresa no será responsable de los daños causados ​​por acciones intencionales o por el incumplimiento de estas instrucciones y notas de seguridad. 


4.3 Conexión a la fuente de agua
Hay tres opciones de conectar a la fuente de agua: una bomba sumergible, una bomba incroporada (dos opciones), una conexión directa a la tubería de agua.
[image: image68.png]By
o
N
L
L



[image: image69.png]5 -
& RREE
Kanyuurio 20221031 _
102 Kanyuus
20221031 _
2 11:35
246 DNatre
Mokro 20221031 _
284 Mok
20221031 _
240 Makuato

2022-10-31




[image: image11]
Bomba sumergible:
1 Saque la bomba sumergible dentro de la máquina y colóquela dentro de la botella de agua. 
2 El otro extremo de la bomba sumergible debe estar conectado a la entrada de agua de la máquina y al conector de alimentación de la bomba sumergible respectivamente. 

[image: image12]
Bomba incorporada:
3 Extraiga el tubo blanco de la máquina, inserte el tubo de silicona en el tubo blanco e inserte el tubo blanco en la botella de agua.
Conexión directa a la tubería de agua:
4 El agua del grifo está filtrada y procesada, y luego ingresa al tubo de entrada.
	Importante:

	· ¡La calidad del agua afecta la salud humana! La fuente de agua debe cumplir con las normas para agua potable GB5479.
· Preste atención al estado sanitario de los tubos de agua. 
· Limpie los componentes pertinentes.
· La fuente de agua conectada a la máquina debe ser fácil de usar. 
· Apriete la conexión del tubo de suministro de la tubería de agua para evitar fugas. 


	Nota:

	La presión del agua debe estar en el rango de 0,5 a 6 bar. Si la presión es menor, se debe utilizar una bomba separada. La dureza del agua no debe exceder los 8 °DH. En caso contrario, se recomienda instalar un filtro de agua. 


4.4 Conexión a la fuente de alimentación
	Atención:

	¡La tensión incorrecta es peligrosa para la máquina! 
¡Diferentes países usan diferentes tensiones!
Asegúrese de que su máquina puede conectarse a la red eléctrica local. Las recomendaciones para la tensión y la frecuencia de la fuente de alimentación se indican en la placa de identificación de la máquina. 


	Atención:

	¡Peligro de daños a la máquina por fluctuaciones de tensión! 
No conecte la máquina a una red en la que sean posibles fluctuaciones de la tensión.


· Un enchufe con conexión a tierra insertado en un tomacorriente con conexión a tierra de protección.
· Asegúrese de que el enchufe esté siempre fácilmente accesible para que se puede desconectar la máquina de la fuente de alimentación. 
4.4.1 Conexión de la máquina de café a la fuente de alimentación 

[image: image13]
Inserte el enchufe del cable de alimentación de la máquina de café en el tomacorriente; presione el botón de desconexión en la parte trasera de la máquina. 2 minutos son necesarios para arrancar la máquina en frío. 
4.5 Apagado
Al cambiar el lugar de instalación o si la máquina no será utilizada durante un período de tiempo prolongado, para evitar la congelación del agua en el depósito de agua y en la caldera, así como el deterioro del agua en el depósito, es necesario vaciar el depósito de agua y la caldera antes de apagar la máquina.. La máquina tiene programas de limpieza totalmente automática, vaciado de la caldera y vaciado del depósito de agua (véase apartados 10.6.1 y 10.6.2).
	¡Cuidado!

	Peligro de quemaduras.
¡Al desconectar tubos o conexiones tenga en cuenta la posibilidad de salpicaduras de agua caliente que pueden causar quemaduras!


5 Primer uso
5.1 Llenado del contenedor de café en granos y otros contenedores 
1) Abra la máquina con la llave.
2) Colóquese mascarilla y guantes desechables adecuados para trabajar con productos alimenticios. 
3) Después de desbloquearla retire la tapa y eche el café en granos y los productos en polvo en los contenedores correspondientes. 
4) Ingrese a la interfaz de la máquina, toque "[image: image14.png]


". En el cuadro de diálogo emergente [Llenado], introducza el peso del material agregado al contenedor, toque [Guardar] (consulte los apartados 6.3, 6.4).
	Nota:

	Al llenar la máquina por primera vez o después de la limpieza, es necesario comprobar varias veces para asegurarse de que el tubo del contenedor esté lleno.
La máquina puede funcionar normalmente sólo en caso de llenado oportuno de los productos en polvo. 


6 Puesta en servicio y calibración
6.1 Método de ajuste de la molienda gruesa y fina del molinillo de café EK7 

[image: image15]
1) Retire del contenedor de café en granos;
2) Encuentra el lugar marcado con un círculo rojo en la figura;
3) Utilice la llave para regular
(la rotación en sentido horario significa un molido más fino, en sentido antihorario, un molido más grueso)
6.2 Método de ajuste de la molienda del molinillo de café patentado por la empresa Jetinno 

[image: image16]
De acuerdo con el esquema de patrón del ajuste de la molienda: si no hay granos de café, primero gire el mando redondo en sentido horario hasta la posición de coincidencia con el disco (al aplicar el torque normal, el mando no girará más), luego gire el mando redondo en sentido antihorario 16 posiciones a la posición inicial de la molienda gruesa y fina (molienda regular de expreso), más tarde en el proceso de calibración dependiendo del grosor del polvo, y luego un ajuste fino (en sentido horario para una molienda más fina, en sentido antihorario para una molienda más gruesa).
6.3 Calibración del molinillo de café
La calibración se efectúa para tener en cuenta las propiedades físicas de los contenedores de productos en polvo y de forma programática para tener en cuenta las propiedades físicas del polvo y el grado de tostado de los granos de café. Antes de la calibración es necesario preparar una balanza electrónica y tazas. 
	Importante

	¡Si no se efectúa la calibración, la salida de la máquina puede ser incorrecta!
Antes de la calibración es necesario utilizar el método "Prueba de inicio" para llenar la salida del contenedor. Si esta salida no está llenada, la calibración será inexacta.


	Nota:

	Puesto que cada parte y polvo tienen propiedades físicas diferentes, cada vez que se reemplaza el contenedor, motor o granos de café y polvo de diferentes fabricantes, se debe realizar nuevamente la calibración y la cantidad de polvo en el contenedor debe ser superior a 1/3 del volumen del contenedor durante la calibración. 


Después de ajustar el molinillo de café, es necesario calibrar la cantidad del café molido. Toque en la esquina superior izquierda de la pantalla mantenga presionado el dedo, introduzca la contraseña en el cuadro de diálogo emergente (contraseña del administrador: jn9527 o contraseña de mantenimiento: 9527. Vaya a la ventana "máquina de café".

[image: image17]
· En el menú "Estado - Operaciones con contenedores - Llenado" seleccione el contenedor de café en granos, pulse [image: image18.png]


, en el cuadro emergente [llenado] ingrese el peso de los granos de café agregados en el contenedor de café en granos, toque [guardar].
· En el menú "Estado - Operaciones con contenedores - Calibración", busque la columna de granos de café, toque el pictograma de calibración [image: image19.png]


; en el cuadro emergente "Tiempo de dispensación" (en el rango de 1 a 10 segundos, normalmente de 2 a 3 segundos), haga una doble pulsación en "Prueba de inicio" y descarte el café molido resultante.
· Abra la puerta de la máquina, tome una taza vacía y colóquela en la balanza electrónica para poner las indicaciones a cero, luego colóquela debajo de la salida del molinillo de café y pulse "Prueba de inicio" nuevamente.
· Pese el café molido resultante, ingrese la cantidad de gramos en la pantalla táctil en el menú "Dispensación" y pulse "Guardar".
· Coloque la taza vacía en la balanza electrónica para poner las indicaciones a cero, colóquela debajo de la salida del molinillo de café, luego ejecute nuevamente la "Prueba de inicio", pese el polvo que cayó, compare el valor pesado con el valor en el menú "Dispensación"; si la desviación está dentro de ±0,3 g por segundo, se considera normal; si es mayor, repita el procedimiento de calibración descrito anteriormente hasta que el peso esté dentro del rango establecido.
6.4 Calibración del contenedor de productos en polvo 
La calibración de los contenedores se efectúa de forma programática para tener en cuenta las propiedades físicas de los contenedores de productos en polvo y las propiedades físicas del polvo. Antes de la calibración es necesario preparar una balanza electrónica y tazas, y el método de calibración es el mismo que el de la calibración del molinillo de café descrito anteriormente. 
	Importante:

	Si no se efectúa la calibración, la máquina no funcionará correctamente con productos en polvo. Antes de la calibración, coloque la taza debajo de la salida del contenedor, pulse [Prueba de inicio] para llenar la salida del contenedor; efectúe esta operación más de dos veces, puesto que un llenado incompleto de la salida resultará en una calibración incorrecta. 


	Nota:

	Puesto que cada parte y polvo tienen propiedades físicas diferentes, cada vez que se reemplaza el contenedor, motor o polvo de diferentes fabricantes, se debe realizar nuevamente la calibración y la cantidad de polvo en el contenedor debe ser superior a 1/3 del volumen del contenedor durante la calibración.


Toque en la esquina superior izquierda de la pantalla mantenga presionado el dedo, introduzca la contraseña en el cuadro de diálogo emergente (contraseña del administrador: jn9527 o contraseña de mantenimiento: 9527. Vaya a la ventana "máquina de café".
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· En el menú "Estado - Operaciones con contenedores - Llenado" pulse [image: image21.png]


, en el cuadro emergente [llenado] ingrese el peso del polvo de leche agregado en el contenedor, toque [Guardar].
· Retire el mezclador debajo del contenedor, prepare una taza y la balanza electrónica, coloque la taza en la balanza electrónica para poner las indicaciones a cero (tarado). Coloque una taza debajo de la salida del contenedor.
· En el menú "Estado - Operaciones con contenedores - Calibración" busque la columna del polvo de leche, toque el pictograma de calibración [image: image22.png]


; en el cuadro emergente "Tiempo de dispensación" (en el rango de 1 a 10 segundos, normalmente de 2 a 3 segundos), toque  "Prueba de inicio". La máquina dispensará automáticamente el polvo. Asegúrese de que la dispensación del polvo haya terminado, viértalo nuevamente en el contenedor de materia prima, coloque la taza en la balanza electrónica para poner las indicaciones a cero, luego vuelva a colocarla debajo de la salida del contenedor, nuevamente pulse "Prueba de inicio", asegúrese de que la dispensación del polvo haya terminado, luego utilice la balanza electrónica para pesarlo; ingrese la cantidad de gramos en la pantalla táctil en el menú "Dispensación", luego pulse "Guardar".
· Coloque la taza vacía en la balanza electrónica para poner las indicaciones a cero, colóquela debajo de la salida del contenedor de producto en polvo, luego ejecute nuevamente la "Prueba de inicio", pese el polvo que cayó, compare el valor pesado con el valor en el menú "Dispensación"; si la desviación está dentro de ±0,3 g por segundo, se considera normal; si es mayor, repita el procedimiento de calibración descrito anteriormente hasta que el peso esté dentro del rango establecido.
· Los métodos de calibración de otros contenedores llenos de productos en polvo son los mismos que para el polvo de leche. 
6.5 Regulación y prueba de productos 
Presione con el dedo en la esquina superior izquierda de la pantalla y manténgalo presionado, en el cuadro emergente introduzca la contraseña: jn9527; toque [receta], el cuadro emergente de gestión de recetas muestra recetas preparadas. Seleccione los productos correspondientes. En el cuadro emergente de parámetros de la receta puede ajustar la cantidad de agua, la cantidad de material, la velocidad de mezcla y el tiempo de retardo. Después de finalizar los cambios, toque [guardar], toque [comenzar la preparación] para preparar las bebidas.
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En el menú de gestión de recetas se puede personalizar una receta, agregar una receta, eliminar una receta, comenzar a preparar, guardar una receta, guardar un producto, importar una receta, exportar una receta, editar una receta, también hay configuraciones Avanzadas y otros módulos. Se puede editar las funciones correspondientes en los módulos correspondientes . 
("Ajustes avanzados" se utilizan principalmente para configurar parámetros especiales en una receta, por ejemplo, configurar la proporción de mezcla de agua y producto en polvo, configurar los parámetros del grupo de infusión, configurar los parámetros del grupo de infusión de té, etc.). 
7 Ajustes del modo de venta y precios de las bebidas 
7.1 Ajustes del modo de venta
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Modo gratuito, sin precios de productos Modo de pago, con visualización de precios de productos 
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1) Presione con el dedo en la esquina superior izquierda de la pantalla y manténgalo presionado, en el cuadro emergente introduzca la contraseña jn9527;
2) Pulse el botón [Configuración de pago] para configurar el modo de pago en el cuadro emergente.
3) Se activa el botón [Gratis], lo que significa que el modo gratuito está activado y no se requiere ningún pago. 
4) Se activa el botón Contante MDB, Tarjeta sin contacto DB, es decir, se activa el modo de pago; para poder dispensar bebidas es necesario pagar. 
5) En el modo gratuito se debe activar el modo fuera de línea [Lista de servidores]. El modo fuera de línea debe desactivarse en el modo de pago para garantizar una conexión normal a la red. 
7.2 Fijación de precios de bebidas
El menú de la máquina permite fijar precios diferentes para cada bebida. Introduzca la contraseña para ingresar al menú. En el menú se puede fijar el precio de cada bebida, así como cambiar el nombre del producto, la imagen de la bebida, fijar el precio con descuento. Gestión de bebidas: hay la posibilidad de agregar nuevas bebidas, eliminar un conjunto, ajustar el precio de un conjunto, importar bebidas, exportar bebidas, editar una bebida individual y eliminarla. 
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Toque [Regulación del precio de un conjunto], seleccione todo, deseleccione, pulse "OK" para ajustar el precio de todos los productos; fija el precio de un producto individual, toque el precio del producto; toque [Normal], en el menú desplegable se puede seleccionar caliente, normal, listo. 
8 Preparación de bebidas
· Seleccione una bebida en la interfaz de usuario.
· Ajuste el sabor en la pantalla táctil y confirme (este paso se puede cancelar en la configuración de fábrica dependiendo de las necesidades del cliente).
· La máquina preparará  las bebidas en modo gratuito; en el modo de pago aparecen múltiples métodos de pago (Contante MDB, Tarjeta sin contacto MDB, código QR para el pago WeChat, código QR para el pago Alipay)
· Coloque la taza debajo del pico dispensador de bebidas; después del pago exitoso la máquina comenzará a preparar la bebida automáticamente.
· Después de preparar la bebida, en la pantalla aparecerá un mensaje correspondiente. 
· Los clientes pueden personalizar el idioma de la interfaz de usuario según sus necesidades.
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Página de la lista de productos: visualiza todas las bebidas ofrecidas actualmente. 
Ajuste del sabor: concentración del café se puede ajustar libremente, después del ajuste pules "OK" y luego "Siguiente".
Regulación de la concentración: si se muestra un panel de concentración en el archivo de configuración, al pulsar un producto que se puede comprar, siempre que la receta del producto contiene polvo, la página de concentración mostrará un panel de concentración para ese polvo donde se puede ajustar la concentración del polvo. 
Ingrese al menú de la máquina, toque "Ajustes" en el cuadro emergente, elija si desea mostrar la concentración. "Activar" significa que la página de concentración mostrará el panel de concentración del polvo correspondiente. Si se selecciona "Cancelar", no se mostrará el panel de concentración de ese polvo. 
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Página de pago: wechat, palpay, reconocimiento facial de wechat, escáner, contante MDB, tarjeta sin contacto MDB;
Página de la preparación de productos: después de efectuar el pago, en la pantalla aparece el mensaje “La bebida se está preparando”.
9 Actualización de software 
Actualización local: guarde el paquete de actualización de software (archivo APK) a una tarjeta flash USB (tarjeta flash USB de hasta 8 GB).
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Ingrese al menú para abrir el conector de la máquina, inserte la tarjeta flash USB en el puerto USB en la parte trasera de la máquina; toque [Más ajustes] en la página de estado; aparecerá la siguiente ventana emergente, seleccione [Actualización de la aplicación local] > seleccione el paquete de software para actualizar, pulse [OK] para iniciar el proceso de actualización de software. 
Nota: No apague la alimentación durante el proceso de actualización, la aplicación se reiniciará automáticamente después de la actualización exitosa. Espere. 
10 Uso de la aplicación
Sobre el uso de la aplicación consulte "Documento sobre el uso de la nueva versión de la aplicación Android V1.0.1".
11 Función de reinicio de la aplicación
Por defecto el sistema reinicia la aplicación automáticamente a las 3:00 horas todos los días para borrar la memoria caché interna de la máquina y liberar más espacio de trabajo. 
Si la máquina está conectada a la red, la hora del sistema de la máquina se actualiza y sincroniza automáticamente con la hora local. Si la máquina se utiliza en un modo autónomo sin conexión a la red, la hora del sistema no se puede actualizar ni sincronizar con la hora local, por eso la hora deberá ajustarse manualmente. Se lo puede hacer de la manera siguiente:
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Ingrese al menú de la máquina, toque "Salir de programas" -> "Ajustes" -> "Fecha y hora", desactive los botones "Determinar fecha y hora automáticamente" y "Determinar zona horaria automáticamente", configure manualmente "Ajustar fecha", "Ajustar hora" y "Ajustar zona horaria".
12 Limpieza y mantenimiento 
Una limpieza y un mantenimiento minuciosos son requisitos básicos para mantener una adecuada higiene de los alimentos. Sólo un mantenimiento y una limpieza regulares (dos veces por semana o más según el uso específico) pueden garantizar la preparación de bebidas con un sabor excelente y satisfactorio para los clientes.
Los productos Jetinno han sido elaborados teniendo en cuenta todos los criterios para reducir los gastos de mantenimiento y mejorar la eficacia operativa. 
	Atención:

	¡Una temperatura demasiado alta puede dañar las piezas de plástico! 
¡Al limpiar piezas de plástico en el lavavajillas, una temperatura del agua demasiado alta puede causar daños! ¡La temperatura del agua para la limpieza no debe exceder los 65°! Después de la limpieza y el secado, las piezas se pueden desinfectar en un armario de desinfección o con ayuda de desinfección ultravioleta.


12.1 Reglas para un enjuague y una limpieza seguros 
¡Antes de enjuagar o limpiar siga las instrucciones de seguridad a continuación!
	¡Peligroso!

	¡Peligro de la descarga eléctrica!
Antes de reparar la máquina, primero asegúrese de que esté apagada, luego retire el enchufe del tomacorriente y solo después repárela. En caso de fallo del sistema de alimentación, no intente repararlo, comuníquese con уд personal técnico profesional. 


	Seguridad

	¡La limpieza y el mantenimiento deben ser realizados únicamente por el personal capacitado o especialistas del fabricante que sean conscientes de los peligros que pueden estar asociados con el funcionamiento de la máquina!


	Seguridad

	¡Tenga en cuenta la posibilidad de lesiones corporales bajo la influencia de altas temperaturas y alta presión de agua! Para la limpieza y mantenimiento de la caldera y tubos siga el siguiente procedimiento: 
· Primero cierre el suministro de agua.
· Retire los tubos antes de iniciar cualquier trabajo de mantenimiento. 


	Seguridad

	¡Peligro de quemaduras!
Hay piezas muy calientes dentro de la máquina.


	Seguridad

	¡Peligro de pinchazo de los dedos!
Hay piezas móviles dentro del grupo de infusión, por lo tanto no introduzca los dedos o las manos en las piezas móviles sin apagar la alimentación de la máquina previamente. 


	Atención:

	¡Peligro de daños!
¡La máquina no la puede lavar con agua ni con un limpiador de alta presión, ya que en ese caso surge el peligro de cortocircuito y daños en las piezas de la máquina! Una limpieza y un mantenimiento inadecuados pueden reducir la vida o dañar la máquina. 


12.2 Tratamiento sanitario
Efectúe cuidadosa y periódicamente la limpieza y el mantenimiento de la máquina según las recomendaciones. 
12.3 Productos alimenticios deteriorados 
	¡Cuidado!

	· Precauciones respecto a las materias primas:
· Preste atención a la fecha de caducidad en el embalaje del producto. No utilice productos que estén cerca de su fecha de caducidad. 
· Utilice sólo materiales que sean idóneos para esta máquina.
· Seleccione una solución de limpieza recomendada en la tabla de instrucciones de limpieza. 


12.4 Limpieza básica
	Nota:

	La limpieza debe efectuarse dependiendo del estado real de la máquina. Si se trata de una situación especial, siga estrictamente las instrucciones de limpieza. 


12.5 Instrucciones de limpieza 
Frecuencia de los trabajos de limpieza y mantenimiento. 
	Lista de frecuencias de limpieza y mantenimiento de la máquina de café Jetinno 

	Significado de los símbolos

	"A"
Limpiar con un paño húmedo 

	"B"
Limpiar con un paño húmedo con desinfectante (al utilizar un desinfectante, siga las instrucciones del fabricante)

	"C"
Limpiar con un limpiador o un paño limpio (la proporción de los componentes de la solución compuesta de agua y líquido de limpieza se determina de acuerdo con las instrucciones para el líquido de limpieza utilizado)

	"D" 
Enjuagar con agua del grifo o déjelo en remojo en el líquido de limpieza durante 3 horas (la proporción de los componentes de la solución para la limpieza se determina de acuerdo con las instrucciones para el líquido de limpieza utilizado)

	"E"
Dejar en remojo en la solución de limpieza durante 3 a 5 horas (la proporción de los componentes de la solución para la limpieza se determina de acuerdo con las instrucciones para el líquido de limpieza utilizado)

	"F"
Reemplazo por piezas nuevas (F - seis meses, 2F - un año, 3F - reemplazo por daño/falla)

	"G"
Llenado de nuevos consumibles 

	Conjunto
	Elemento
	Configuraciones
	Requisito

	
	
	
	Cada día
	Cada semana
	Cada mes
	Cada seis meses
	Según sea necesario

	Residuos
	Bandeja de goteo
	Todas
	C
	
	
	
	

	
	Cajón de posos
	Excepto IN8C, IN9C
	C
	
	
	
	

	Mezclador
	Tapa inferior de la abertura de entrada del vapor del mezclador 
	Todas
	
	C
	
	
	

	
	Tapa superior de la abertura de entrada del vapor del mezclador 
	Todas
	
	C
	
	
	

	
	Bandeja de goteo del mezclador 
	Todas
	
	C
	
	
	

	
	Tapa del mezclador
	Todas
	
	E
	
	
	

	
	Cuerpo del mezclador
	Todas
	
	E
	
	
	

	
	Anillo de fijación del mezclador 
	Todas
	
	E
	
	
	

	
	Toma fija del mezclador 
	Todas
	
	E
	
	
	

	
	Abertura de entrada del mezclador
	Todas
	
	
	A
	
	

	
	Tapa de la junta del mezclador 
	Todas
	
	A
	
	
	

	
	Rueda de paletas del mezclador
	Todas
	
	E
	
	F
	3F

	
	Junta tórica
	Todas
	
	
	A
	F
	3F

	
	Junta prismática
	Todas
	
	
	A
	F
	3F

	Elemento de salida
	Brazo de salida
	Todas
	
	A
	
	B
	

	
	Fondo del brazo de salida
	Todas
	
	A
	
	B
	

	
	Soporte de salida
	Todas
	
	A
	
	B
	

	
	Elemento de salida
	Todas
	A
	
	
	B
	

	
	Tubo de grifo
	Todas
	
	E
	
	
	

	Contenedor
	Salida del contenedor
	Todas
	C
	
	
	E
	3F

	
	Contenedor de productos en polvo
	Todas
	
	
	
	B
	3F

	
	Contenedor de café en granos
	ESFB, BTCFB, 2xES
	
	
	
	B
	

	
	Salida del molinillo de café
	ESFB, BTCFB, 2xES
	
	
	
	E
	

	
	Partición de café en granos
	Todas
	
	
	
	C
	

	Canal del aire
	Canal del aire
	Todas
	
	
	
	B
	

	
	Depósito de agua
	Todas
	
	
	
	E
	3F

	
	Canal de secado del grupo de infusión
	Excepto IN8C, IN9C
	
	
	
	B
	

	Grupo de infusión
	Parte externa del grupo de infusión
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Tubo dispensador de café
	2xES, ESFB
	
	A
	
	
	

	
	Filtro del pistón superior
	2xES, ESFB
	A
	
	
	E
	

	
	Tornillo de seguridad
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Filtro del pistón inferior
	2xES, ESFB
	A
	
	
	E
	

	
	Tornillo inferior
	2xES, ESFB
	A
	
	
	
	

	
	Soporte del pistón inferior
	2xES, ESFB
	
	
	
	E
	

	
	Cabeza de pistón inferior
	2xES, ESFB
	
	
	
	E
	

	
	Tubo
	2xES, ESFB
	
	
	D
	
	

	Puerta
	Canal de azúcar (Gate Candy)
	2xES, ESFB
	
	
	
	E
	

	
	Bandeja de goteo
	Todas
	C
	
	
	
	

	
	Bandeja protectora de tazas
	Todas
	C
	
	
	
	

	
	Portatazas
	Todas
	C
	
	
	
	

	
	Partes laterales de puertas
	Todas
	C
	
	
	
	

	
	Pantalla de vidrio
	Todas
	A
	
	
	
	

	Sistema de agua caliente
	Elemento calefactor con coeficiente de temperatura positivo
	Todas
	
	
	
	
	3F

	
	Caldera
	2xES, ESFB
	
	
	
	
	3F

	
	Válvula
	Todas
	
	
	
	
	3F

	
	Piezas asociadas
	Todas
	
	
	
	
	3F

	
	Pequeño depósito de agua
	Todas
	
	
	
	E
	

	Piezas opcionales
	Sistema de agua (bomba)
	Todas
	
	
	
	
	A

	
	Placa de fondo
	Todas
	
	
	
	
	A

	
	Otros
	Todas
	
	
	
	
	A

	
	Lámpara UV
	Modelos con lámpara UV
	
	
	
	2F
	

	Consumibles
	Contenedor de productos en polvo
	Todas
	
	
	
	
	G

	
	Contenedor de café en granos
	ESFB, BTCFB, 2xES
	
	
	
	
	G

	
	Tanque (taza)
	Todas
	
	
	
	
	G


Precauciones para la limpieza de la máquina de café:
1) Al limpiar la máquina con un limpiador (RINZA®), humedezca el paño y escúrralo antes de frotar la máquina. 
2) Al limpiar el polvo derramado alrededor del grupo de infusión y el mezclador, recójalo en el cubo de la basura con un cepillo, no lo vierta en la bandeja de goteo, luego limpie con un paño hasta que esté limpio.
3) En caso de limpiar el grupo de infusión, los componentes del mezclador durante el desmontaje, es necesario revisar las juntas tóricas y prismáticas para identificar eventuales daños y reemplazarlas con unas nuevas siempre que sea necesario. 
4) Proceso de limpieza automático: saque la bandeja de goteo, el depósito de agua, etc. sin esfuerzo;
5) Enjuague automático de la máquina: no coloque las manos debajo de la salida de la bebida para evitar quemaduras;
6) Vuelva a colocar el cajón de posos y la bandeja de goteo en la máquina sólo después del secado completo. 
12.6  Limpieza diaria
Las operaciones de limpieza diaria descritas a continuación deben realizarse cada día.
12.6.1 Enjuague y limpieza del sistema de agua caliente 
Limpieza manual:
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Ingrese a la ventana de limpieza, pestaña: Módulo - Máquina - Limpieza manual - Limpieza con un clic / Limpieza rápida. La limpieza con un clic es una limpieza simultánea de todo el sistema de agua, incluidas los tubos. Toque [Iniciar limpieza], se lavará con agua caliente sólo el módulo seleccionado. La limpieza rápida es una limpieza del módulo seleccionado en el menú emergente.
Limpieza del grupo de infusión: Módulo – Grupo de infusión – Limpieza manual – Limpieza rápida. Limpieza del mezclador: Módulo – Mezclador – Limpieza manual – Limpieza rápida 
Limpieza automática:
Frecuencia de limpieza: establezca el intervalo del enjuague automático, limpieza a una hora determinada. Se puede seleccionar: toda la máquina, grupo de infusión, mezclador. 
Habiendo activado esta configuración, la máquina se limpiará automáticamente después de alcanzar el intervalo de tiempo establecido. Por ejemplo, si se ajuste 8 horas y 30 minutos, la máquina se limpiará automáticamente cada 8 horas y 30 minutos. Se puede ajustar una advertencia sobre la limpieza regular (de lunes a domingo, se puede elegir una determinada hora del día como hora para la limpieza automática).
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12.6.2 Enjuague y limpieza de salidas dispensadoras de bebidas
Abra la puerta de la máquina, frote el tubo dispensador de bebidas y el tubo de silicona con un paño limpio o una toallita húmeda, limpie el fondo del brazo del tubo dispensador con un cepillo (toque [Limpieza] -> [Toda la máquina] -> [Limpieza con un clic], cuando empiece a salir agua del tubo, limpie el fondo del brazo del tubo con un cepillo)
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



	Atención:

	Al limpiar con un cepillo sale agua caliente, ¡ten cuidado durante la limpieza!
¡Tenga en cuenta el peligro de quemaduras al limpiar el fondo del brazo del tubo con un cepillo!


12.6.3 Enjuague y limpieza de la bandeja de goteo
Hay una pestaña en el centro de la parte inferior de la bandeja de goteo (véase la figura).
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Límpie la bandeja de goteo minuciosamente con agua limpia y un limpiador doméstico. 
Enjuague con agua limpia y seque con una toalla limpia. 
Vuelva a colocar la bandeja de goteo en la máquina y empújela hasta el fondo. 
	Nota:

	Sedimentos y bacterias pueden contaminar la bandeja de goteo. Enjuáguela y límpiela cada día. Use guantes al limpiar. 


12.6.4 Desmontaje, enjuague y limpieza del mezclador 
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



	Gire el mando redondo rojo en sentido antihorario hasta se oiga un clic.
	Tire el mezclador hacia afuera y desconecte el tubo de descarga.
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	Retire la tapa superior/inferior de la entrada de vapor del mezclador.
	Limpie el cuerpo y la tapa del mezclador.


12.6.5 Limpieza de la puerta de recogida de bebidas.
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Ingrese al menú de la máquina, toque "abrir la puerta pequeña", use toallitas o toallas húmedas para limpiar el vidrio de la puerta pequeña, el portatazas, la bandeja de goteo, las piezas de chapa, etc.
12.7 Mantenimiento periódico 
12.7.1 Vaciado del grupo de infusión
 Pastillas para limpiar "URNEX"
	Información
	
[image: image38]
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	Destinación
	Limpieza del sistema de la máquina de café 
	

	
	Objetivo de la limpieza
	Eliminar residuos de aceite del sistema de café 
	

	
	Intervalo de uso
	Dos veces por semana, una pastilla a la vez 
	


Limpieza profunda (con el uso de las pastillas para limpiar)
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Procedimiento de limpieza profunda del grupo de infusión:
Ingrese al menú de la máquina, toque "Limpieza" - módulo "Grupo de infusión" - limpieza manual "Limpieza profunda". Introduzca el tiempo de infusión en el cuadro emergente; abra la puerta, vacíe la bandeja de goteo y el cajón de posos, póngase guantes desechables, coloque las pastillas para limpiar en el grupo de infusión, cierre la puerta, toque "Iniciar limpieza" y espere a que se complete el proceso de limpieza.
	Importante:

	· La limpieza profunda debe efectuarse una o dos veces por semana. 
· Si el grupo de infusión ha completado más de 25.000 ciclos en un año, debe ser reemplazado por un especialista capacitado. 
· Si el grupo de infusión ha completado más de 100.000 ciclos o ha funcionado durante 3 años, Jetinno puede restablecer el grupo de infusión y el módulo guía en caso de necesidad.


Procedimiento del desmontaje del grupo de infusión: 
Ingrese al menú de la máquina, saque la cámara del grupo de infusión y mueva el émbolo inferior hacia arriba antes de retirar el grupo de infusión. 

[image: image41]
Toque en la esquina superior izquierda de la pantalla, introduzca la contraseña jn9527 en el cuadro emergente, ingrese al menú de la máquina; toque en la esquina inferior derecha de la pantalla [Configuración] -> Grupo de infusión -> Gestión de funcionamiento del grupo de infusión -> Determinación de la posición del polvo; toque [Gestión de funcionamiento del grupo de infusión] -> [Recompresión del poso de café] nuevamente, repita dos veces.
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1. Retire el tubo dispensador de café girándolo hacia afuera y tirando verticalmente hacia abajo;
2. Presione con el dedo el extremo del enchufe rápido para comprimir la parte elástica y saque el tubo. Tire del cierre con los dedos, inclínela hacia abajo y sáquela hacia afuera del grupo de infusión. Elimine café en polvo y las manchas del grupo de infusión retirado con un cepillo y una toalla húmeda. 
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	3. Reemplazo del filtro de malla:
· Destornille el tornillo en el centro de la malla del émbolo superior.
· Retire la malla y el elemento de plástico negro, compruebe que la malla no esté obstruida.
· En caso de obstrucción grave de la malla, la máquina muestra un mensaje de error (caudal de agua demasiado bajo para preparar café).
· Reemplace o limpie el filtro superior, séquelo y vuelva a colocarlo apretando el tornillo con un destornillador. 
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	· Destornille el tornillo en el centro de la malla del émbolo inferior.
· Retire la malla y el elemento de plástico negro, compruebe que la malla no esté obstruida.
· En caso de obstrucción grave de la malla, la máquina muestra un mensaje de error (caudal de agua demasiado bajo para preparar café).
· Reemplace o limpie el filtro inferior, séquelo y vuelva a colocarlo apretando el tornillo con un destornillador. 


	Nota:

	¡La limpieza periódica del grupo de infusión debe realizarse después de preparar 3000 tazas o una vez por temporada! 


Procedimiento de montaje del grupo de infusión:

[image: image43]
Las dos ruedas guía en el fondo del grupo de infusión deben encajar en las dos ranuras guía del grupo de infusión. Las dos ruedas guía del grupo de infusión deben colocarse en las ranuras guía, empujar el grupo de infusión hacia atrás hasta se oiga un clic. Presione el cierre adentro con los dedos para asegurarse de que esté bloqueado.

[image: image44]
Inserte el tubo de entrada del grupo de infusión en el enchufe rápido hasta el tope; toque en la esquina inferior derecha de la pantalla, toque [Configuración] -> Grupo de infusión -> Gestión del grupo de infusión - reinicio. Una vez concluido el funcionamiento del grupo de infusión, el modo de espera se mostrará en la pantalla. 
12.7.2 Vaciado de la caldera

[image: image45]
Abra la puerta, abra la palanca de drenaje azul, introduzca la contraseña en el menú, desconecte la máquina de la fuente de suministro de agua o desconecte el tubo de conexión de la bomba, toque en la esquina inferior derecha [Limpieza], toque [Vaciar caldera]. Espere cinco minutos, cierre la palanca de drenaje azul, cierre la puerta de la máquina y apague la alimentación de la máquina. 
12.7.3 Purgado del aire
	Introduzca la contraseña en el menú de la máquina. Desconecte la máquina de la fuente de suministro de agua o desconecte el tubo de conexión de la bomba, toque [Limpieza] en la esquina inferior derecha. Prepare un cubo en la salida de bebidas y luego toque [Purgado del aire]. Espere 3 minutos, cierre la puerta de la máquina y apague la alimentación de la máquina.
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	Atención:

	· Al vaciar la caldera y purgar el aire ¡cuidado con las quemaduras!
· Al mover a una distancia corta, basta con purgado del aire.
· ¡Las calderas deben vaciarse cuando no se utilicen durante un tiempo prolongado o cuando se transporten fuera del local!


13  Instalación de la aplicación
· Copia de la aplicación 
Extraiga el programa de aplicación a la carpeta actual, luego copie los datos extraídos a una tarjeta flash vacía como se muestra en la siguiente figura: 
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· Abra la puerta de la máquina, inserte la tarjeta flash con el programa en el puerto USB de la máquina.
· En el menú de la máquina toque "Estado", luego toque "Salir de la aplicación", regrese a la interfaz del sistema Android y desinstale la versión anterior de la aplicación (asegúrese de que la puerta de la máquina esté abierta antes de la desinstalación).
· Instale la aplicación 
Copie la carpeta Jetinno: toque "Gestión de archivos" en el escritorio de la máquina. Luego seleccione la tarjeta flash que fue insertado y copie la carpeta "Jetinno" (mantenga presionada la carpeta, luego toque el botón Copiar en la esquina superior derecha).

[image: image48]
Toque "Gestión de archivos" 
Toque "Local”
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[image: image49]
Toque la tarjeta flash; mantenga presionada la carpeta, toque el botón Copiar en la esquina superior derecha.
Pegue la carpeta copiada "Jetinno" en la ruta siguiente: "Gestión de archivos" - "Local" - "Memoria interna" y sobrescriba la carpeta Jetinno anterior.
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Instalación de la aplicación: busque el paquete de instalación de la aplicación en la tarjeta flash y tóquelo para instalarlo (la aplicación se instalará automáticamente después de hacer un clic)
Importación del archivo de receta: introduzca la contraseña, ingrese al menú y toque "Receta", luego toque "Importar receta", seleccione el archivo del tipo ".recipe" en el cuadro emergente, luego toque "Finalizar" para importar la receta. 
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[image: image51]
Importación del archivo de producto: en la ventana "bebidas" toque "Importar bebidas", seleccione un archivo del tipo ".product" en el cuadro emergente, luego toque "Finalizar" para importar los productos. 

[image: image52]
Introduzca el número de máquina apropiado y cambie la capacidad de cada contenedor utilizado. 
14  Precauciones
14.1  Limpiadores
14.1.1 Uso 
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	¡Peligroso!



La inhalación del limpiador puede provocar intoxicación.
Respete las siguientes instrucciones:
· Limpiadores se los debe mantener fuera del alcance de los niños y el personal no autorizado.
· No Inhale limpiadores.
· No mezcle limpiadores con otros productos químicos o ácidos. 
· Nunca agregue un limpiador al depósito de agua potable (interior/exterior).
· Los productos de limpieza y desincrustación deben utilizarse exclusivamente para el fin especificado (ver etiqueta).
· No coma ni beba cuando utiliza limpiadores. 
· Asegúrese de que haya una ventilación adecuada cuando utilice limpiadores. 
· Use guantes cuando utilice limpiadores. 
· Lávese bien las manos inmediatamente después de usar limpiadores. 
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Antes de utilizar un limpiador, lea atentamente las instrucciones en el embalaje. 
Si no ha recibido una ficha de datos de seguridad, puede solicitarla al distribuidor (ver el embalaje para el limpiador).
14.1.2 Almacenamiento
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	¡Cuidado!



Respete las siguientes instrucciones: 
· Mantenga fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas. 
· No almacene en lugares expuestos al calor, la luz solar o en locales húmedos.
· Mantenga alejado de los ácidos. 
· Utilice sólo el embalaje original. 
· Almacene limpiadores por separado de otros productos. 
· Almacene limpiadores alejado de alimentos y bebidas. 
· Cumpla con las leyes pertinentes sobre el almacenamiento de productos químicos (limpiadores).
[image: image80.png]



14.1.3 Eliminación
Si el reciclaje no es posible, el limpiador debe eliminarse de acuerdo con las regulaciones locales. 
14.2  Normas sanitarias
14.2.1 Agua
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	¡Peligroso!



¡Tenga en cuenta el peligro para la salud debido al uso inadecuado del agua!
El agua debe cumplir con las normas sanitarias para agua potable GB5479. Respete las siguientes instrucciones:
· Agua debe estar limpia y no contaminada.
· No vierta agua contaminada o corrosiva en la máquina de café. 
· La dureza de carbonatos no debe exceder 5-6 °DKH (dureza de carbonatos alemana) o 8,9–10,7 °FKH (dureza de carbonatos francesa).
· La dureza total no debe exceder la dureza de carbonatos. 
· La dureza mínima de carbonatos: 5°DKH o 8,9°FKH.
· El contenido máximo de cloro: menos de 50 mg por litro.
· pH: 6,5~7 (neutro).
· Se debe utilizar un filtro (interno/externo).
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14.2.2 [image: image82.png]


Café
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	¡Peligroso!



El uso inadecuado del café puede ser insalubre. 
Preste atención a lo siguiente:
·  Compruebe que el embalaje no esté dañado antes de verter el café. 
·  Después de verter los granos de café, cierre inmediatamente el contenedor de café en granos con su tapa.
·  Los granos de café se los debe almacenar en un lugar seco, fresco y oscuro. 
·  Los granos de café se los debe almacenar separados de los limpiadores. 
·  Primero use los productos en polvo que fueron comprados anteriormente. 
·  Después de abrir el embalaje, se debe cerrarlo herméticamente para que el producto se mantenga fresco y evitar contaminación.
14.2.3 Productos en polvo
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	¡Peligroso!



El uso inadecuado de los productos en polvo puede ser insalubre. 
Preste atención a lo siguiente:
·  Verifique si el embalaje presenta daños antes de abrirlo. 
·  Los productos en polvo se los debe almacenar en un lugar seco y fresco. 
·  Los productos en polvo se los debe almacenar separados de los limpiadores. 
·  Primero use los productos en polvo que fueron comprados anteriormente. 
·  Utilice los productos dentro del período de calidad garantizada.
·  Después de abrir el embalaje, se debe cerrarlo herméticamente para que el producto se mantenga fresco y evitar contaminación.
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15  Seguridad y garantía
Si el usuario no sigue las instrucciones de uso e instalación, el fabricante no será responsable de los posibles daños en la máquina de café. 
Respete las siguientes instrucciones.
El lugar de instalación debe mantenerse seco y protegido del agua, es estrictamente prohibido utilizar la máquina al aire libre. Sólo se permite utilizar los ingredientes previstos para la máquina. El fabricante no será responsable de los daños causados. 
La garantía para el comprador y el contenido de los derechos de garantía que tiene el comprador dependen del contrato entre el vendedor y el comprador. La garantía será cancelada si no se siguen las instrucciones de funcionamiento. 
Lo siguiente no será cubierto por la garantía:
1. Desgaste normal de todos los componentes. 
2. Daños a la máquina provocados por el incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento de la máquina y de los requisitos de limpieza y mantenimiento. 
3. Daños causados por el incumplimiento del requisito de utilización de piezas de repuesto originales o por una incorrecta instalación o uso inadecuado de la máquina por parte de terceros. 
4. Defectos de la máquina causados por alteraciones o reparaciones inadecuadas por parte del usuario o de un tercero sin nuestro permiso. 
5. Defectos de la máquina causados por un uso incorrecto o inadecuado.
16  Preguntas frecuentes
	Problemas
	Posibles causas
	Soluciones

	El flujo de la salida de café es demasiado lento 
	El café molido es demasiado fino
	Ajuste el molinillo de café

	
	La dosis es mucho mayor de la esperada 
	Realice la calibración después de cambiar el café en granos 

	
	Filtro del grupo de infusión obstruido 
	Reemplace el filtro

	
	Fugas en las conexiones después de limpiar el grupo de infusión 
	Comprueba y vuelva a conectar

	
	Fuga de las juntas tóricas y prismáticas del grupo de infusión 
	Reemplace las juntas tóricas 

	Mucha suciedad en la bandeja de goteo 
	El canal de azúcar no está en su lugar (en la puerta) 
	Vuelva a colocarlo

	
	Salida de boquilla instalada incorrectamente después de la limpieza 
	Compruebe y reemplace

	El flujo de café es demasiado rápido
	El café molido es demasiado grueso 
	Ajuste el molinillo de café

	
	La dosis es mucho menor de la esperada 
	Calibre o verifique el ajuste de la receta 

	Mucha suciedad en el mezclador 
	La velocidad del ventilador del mezclador está ajustada incorrectamente o el ventilador no funciona 
	Actualice los ajustes 

	
	El mezclador no se ha limpiado durante mucho tiempo 
	Saque y limpie el mezclador

	
	La salida de los productos en polvo está en una posición incorrecta 
	Reemplace y ajuste el elemento de salida 

	El producto está desactivado en la interfaz 
	La salida guía del contenedor de café en granos está cerrada después de la limpieza 
	Compruebe y abra 

	
	No hay granos de café en el contenedor (detectado por los sensores del sistema)
	Vierta los granos de café

	
	Los componentes pertinentes están fuera de línea.
	Consulte los consejos de solución de problemas y comuníquese con el departamento de servicio de Jetinno. 

	Bebida líquida es disgustosa
	Ingredientes incorrectos fueron agregados 
	Compruebe y actualice

	
	Ajustes de IPD incorrectos 
	Actualice los ajustes de IPD 

	
	La salida del contenedor está en una posición incorrecta
	Ajuste el ángulo de la salida 

	
	La dosis es demasiado baja según los ajustes 
	Recalibre el contenedor

	Bebida de café es disgustosa 
	Ajuste incorrecto del volumen de polvo o agua 
	Compruebe los ajustes relacionados con la receta 

	
	Café en grano o café molido de baja calidad 
	Reemplace el café en grano o café molido

	
	Fuga de las juntas tóricas y prismáticas del grupo de infusión 
	Reemplace las juntas tóricas 

	Volumen bajo de café 
	Fuga del grupo de infusión 
	Compruebe y vuelva a colocar el grupo de infusión 

	
	Fuga de los tubos del grupo de infusión 
	Vuelva a conectar

	
	La dosis es mucho mayor de la esperada 
	Repita la calibración

	La caldera no se llena
	La máquina no ha sido utilizado durante un largo período de tiempo 
	Reinicie la máquina

	
	Al utilizar la máquina por primera vez, hay aire en el sistema de agua
	Desconecte la fuente de alimentación y purgue el aire nuevamente.

	La máquina no muestra el código bidimensional
	Señal interna débil 
	Asegúrese de que la máquina esté conectada a la red, refuerce la señal

	
	La tarjeta 4G no funciona
	Comuníquese con el departamento de servicio de Jetinno


17  Certificación
La máquina cumple con los siguientes estándares
	2002/95/EC (RoHS)

	98/37/EC

	73/23/EC + 93/68/CE, derogados por la Directiva 2006/95/CE

	89/336/EC + 92/31/CE + 93/68/CE, derogados por la Directiva 2004/108/EC

	90/128/EC, derogado por la Directiva  2002/72/CE

	80/590/EEC y 89/109/EEC, derogados por la Directiva 1935/2004

	EN 61000-3-2

	EN 61000-3-3 + A1

	EN 61000-4-2 + A1 + A2

	EN 61000-4-3 + A1 + A2

	EN 61000-4-4 + A1

	EN61000-4-5 + A1

	EN61000-4-6 + A1

	EN61000-4-11+ A1

	IEC/EN 60335-1 : 2002 + A11:20005 + A1:2005 + A12:2006 + A2:2006

	IEC/EN 60335-2-75 : 2004 + A1:2005 + A11:2006

	EN 62233-2008

	GB 4706.1-2005 

	GB 4706.72-2008

	GB 4706.38-2008

	IEC 60335-1:2010

	IEC 60335-2-75:2012

	IEC 60335-2-24

	IEC 60950


Actualmente, no se realiza la certificación CCC para máquinas automáticas en el mercado chino, sólo certificación CQC para estos productos. Jetinno sólo puede proporcionar un informe de inspección de la máquina y las piezas relevantes que contacten con alimentos. 
Lea este manual de instrucciones atentamente antes de usarlo y guárdelo en un lugar seguro.





使用前请仔细阅读本操作手册，并妥善保管
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Hay una pestaña atrás.
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